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VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE RADY (EÚ) 2026/… 

z ... 

o určení dátumu, od ktorého môžu členské štáty poskytovať Švajčiarsku a Lichtenštajnsku 

osobné údaje týkajúce sa daktyloskopických údajov 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na rozhodnutie Rady (EÚ) 2022/2536 z 12. decembra 2022 o uzavretí Dohody medzi 

Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o uplatňovaní určitých ustanovení rozhodnutia Rady 

2008/615/SVV o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, najmä v boji proti terorizmu a cezhraničnej 

trestnej činnosti, rozhodnutia Rady 2008/616/SVV o vykonávaní rozhodnutia 2008/615/SVV 

o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, najmä v boji proti terorizmu a cezhraničnej trestnej 

činnosti, ako aj prílohy k uvedenému rozhodnutiu, a rámcového rozhodnutia Rady 2009/905/SVV 

o akreditácii poskytovateľov forenzných služieb vykonávajúcich laboratórne činnosti1, 

  

 
1 Ú. v. EÚ L 328, 22.12.2022, s. 94, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj
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so zreteľom na rozhodnutie Rady 2022/2537 z 12. decembra 2022 o uzavretí Dohody medzi 

Európskou úniou a Lichtenštajnským kniežatstvom o uplatňovaní určitých ustanovení rozhodnutia 

Rady 2008/615/SVV o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, najmä v boji proti terorizmu 

a cezhraničnej trestnej činnosti, rozhodnutia Rady 2008/616/SVV o vykonávaní rozhodnutia 

2008/615/SVV o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, najmä v boji proti terorizmu a cezhraničnej 

trestnej činnosti, ako aj prílohy k uvedenému rozhodnutiu, a rámcového rozhodnutia Rady 

2009/905/SVV o akreditácii poskytovateľov forenzných služieb vykonávajúcich laboratórne 

činnosti2, 

  

 
2 Ú. v. EÚ L 328, 22.12.2022, s. 96, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj


  

 

10088/26     3 

 JAI.1  SK 
 

keďže: 

(1) V Dohode medzi Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o uplatňovaní určitých 

ustanovení rozhodnutia Rady 2008/615/SVV o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, 

najmä v boji proti terorizmu a cezhraničnej trestnej činnosti, rozhodnutia Rady 

2008/616/SVV o vykonávaní rozhodnutia 2008/615/SVV o zintenzívnení cezhraničnej 

spolupráce, najmä v boji proti terorizmu a cezhraničnej trestnej činnosti, ako aj v prílohe 

k uvedenému rozhodnutiu, a rámcového rozhodnutia Rady 2009/905/SVV o akreditácii 

poskytovateľov forenzných služieb vykonávajúcich laboratórne činnosti, ako aj v Dohode 

medzi Európskou úniou a Lichtenštajnským kniežatstvom o uplatňovaní určitých 

ustanovení rozhodnutia Rady 2008/615/SVV o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, 

najmä v boji proti terorizmu a cezhraničnej trestnej činnosti, rozhodnutia Rady 

2008/616/SVV o vykonávaní rozhodnutia 2008/615/SVV o zintenzívnení cezhraničnej 

spolupráce, najmä v boji proti terorizmu a cezhraničnej trestnej činnosti, ako aj prílohy k 

uvedenému rozhodnutiu, a rámcového rozhodnutia Rady 2009/905/SVV o akreditácii 

poskytovateľov forenzných služieb vykonávajúcich laboratórne činnosti (ďalej len 

„dohody“) sa stanovuje vzájomná spolupráca medzi príslušnými orgánmi presadzovania 

práva členských štátov na jednej strane a Švajčiarskom a Lichtenštajnskom na strane 

druhej, pokiaľ ide o automatizovanú výmenu údajov o DNA, daktyloskopických údajov a 

údajov o evidencii vozidiel. 
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(2) Dohody sú pre Úniu a jej členské štáty záväzné na základe rozhodnutí (EÚ) 2022/2536 a 

(EÚ) 2022/2537, ktoré sa zakladajú na článku 82 ods. 1 písm. d) a článku 87 ods. 2 písm. 

a) Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ). 

(3) Podľa článku 8 ods. 7 dohôd sa poskytovanie osobných údajov členskými štátmi na 

základe týchto dohôd môže uskutočniť až po vykonaní ustanovení kapitoly 6 rozhodnutia 

Rady 2008/615/SVV3 vo vnútroštátnych právnych predpisoch Švajčiarska a 

Lichtenštajnska. Na účely overenia vykonania uvedených ustanovení sa vo Švajčiarsku 

a v Lichtenštajnsku uskutoční hodnotiaca návšteva a skúšobná prevádzka. Uvedená 

hodnotiaca návšteva a skúšobná prevádzka sú podobné hodnotiacim návštevám 

a skúšobným prevádzkam uskutočňovaným v súvislosti s členskými štátmi podľa kapitoly 

4 prílohy k rozhodnutiu Rady 2008/616/SVV4. 

(4) Podľa článku 8 ods. 7 tretieho pododseku dohôd sa na Radu prenášajú vykonávacie 

právomoci s cieľom určiť dátum alebo dátumy, od ktorých môžu členské štáty poskytovať 

Švajčiarsku a Lichtenštajnsku osobné údaje. 

  

 
3 Rozhodnutie Rady 2008/615/SVV z 23. júna 2008 o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, 

najmä v boji proti terorizmu a cezhraničnej trestnej činnosti (Ú. v. EÚ L 210, 6.8.2008, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj). 
4 Rozhodnutie Rady 2008/616/SVV z 23. júna 2008 o vykonávaní rozhodnutia 

2008/615/SVV o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, najmä v boji proti terorizmu 

a cezhraničnej trestnej činnosti (Ú. v. EÚ L 210, 6.8.2008, s. 12, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj
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(5) Rada vypracovala a zaslala Švajčiarsku, v novembri 2024, a Lichtenštajnsku, v júli 2025, 

špecializované dotazníky týkajúce sa ochrany údajov a automatickej výmeny 

daktyloskopických údajov. Švajčiarsko v máji 2025 a Lichtenštajnsko v júli 2025 poskytli 

Rade svoje odpovede na dotazníky týkajúce sa ochrany údajov a automatickej výmeny 

daktyloskopických údajov. Následne boli tieto odpovede zaslané príslušnému 

hodnotiacemu tímu. 

(6) Švajčiarsko a Lichtenštajnsko sa 21. januára 2026 podrobili spoločnému hodnoteniu 

v súvislosti s automatizovaným vyhľadávaním daktyloskopických údajov. V uvedenom 

hodnotení sa zohľadnila skutočnosť, že Lichtenštajnsko podľa dvojstrannej dohody so 

Švajčiarskom uchováva všetky svoje daktyloskopické údaje vo švajčiarskej 

automatizovanej databáze na identifikáciu odtlačkov prstov. Švajčiarsko zároveň spracúva 

a poskytuje forenzné odborné znalosti Lichtenštajnsku. Oprávnení zamestnanci z 

Lichtenštajnska majú rozsiahly prístup do švajčiarskej biometrickej databázy, kde môžu 

vkladať svoje vlastné daktyloskopické a osobné údaje, vyhľadávať údaje uložené v tejto 

biometrickej databáze a mať k nim prístup. Z technického hľadiska je Lichtenštajnsko s 

vlastným súborom údajov pripojené k švajčiarskej automatizovanej databáze na 

identifikáciu odtlačkov prstov podobne ako švajčiarsky kantón. 

(7) V rámci hodnotenia sa uskutočnil úspešný skúšobný test výmeny daktyloskopických 

údajov medzi Švajčiarskom a Lichtenštajnskom na jednej strane a Rakúskom na strane 

druhej. 
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(8) Celková hodnotiaca správa, v ktorej sa zhrnuli výsledky dotazníkov, hodnotiacej návštevy 

a skúšobnej prevádzky, sa predložila Rade 22. apríla 2026. V hodnotiacej správe sa 

dospelo k záveru, že Švajčiarsko a Lichtenštajnsko úspešne zaviedli aspekty umožňujúce 

automatizovanú výmenu daktyloskopických údajov s členskými štátmi podľa článku 8 ods. 

7 dohôd na právnej, operačnej a technickej úrovni. 

(9) Švajčiarsko a Lichtenštajnsko splnili podmienky stanovené v článku 8 ods. 7 dohôd, a 

preto by mali byť oprávnené prijímať osobné údaje podľa dohôd. 

(10) Írsko je viazané dohodami na základe rozhodnutí (EÚ) 2022/2536 a (EÚ) 2022/2537 a 

preto sa zúčastňuje na prijatí a uplatňovaní tohto rozhodnutia, ktorým sa vykonávajú 

dohody. 

(11) V súlade s článkami 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, ktorý je pripojený k Zmluve 

o Európskej únii a ZFEÚ, sa Dánsko nezúčastňuje na prijatí tohto rozhodnutia, nie je ním 

viazané ani nepodlieha jeho uplatňovaniu, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 
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Článok 1 

Na účely automatizovaného vyhľadávania a porovnávania daktyloskopických údajov môžu členské 

štáty od 1. júla 2026 poskytovať Švajčiarsku a Lichtenštajnsku osobné údaje podľa Dohody medzi 

Európskou úniou a Švajčiarskou konfederáciou o uplatňovaní určitých ustanovení rozhodnutia Rady 

2008/615/SVV o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, najmä v boji proti terorizmu a cezhraničnej 

trestnej činnosti, rozhodnutia Rady 2008/616/SVV o vykonávaní rozhodnutia 2008/615/SVV 

o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, najmä v boji proti terorizmu a cezhraničnej trestnej 

činnosti, ako aj v prílohe k uvedenému rozhodnutiu, a rámcového rozhodnutia Rady 2009/905/SVV 

o akreditácii poskytovateľov forenzných služieb vykonávajúcich laboratórne činnosti, ako 

aj Dohody medzi Európskou úniou a Lichtenštajnským kniežatstvom o uplatňovaní určitých 

ustanovení rozhodnutia Rady 2008/615/SVV o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, najmä v boji 

proti terorizmu a cezhraničnej trestnej činnosti, rozhodnutia Rady 2008/616/SVV o vykonávaní 

rozhodnutia 2008/615/SVV o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, najmä v boji proti terorizmu 

a cezhraničnej trestnej činnosti, ako aj prílohy k uvedenému rozhodnutiu, a rámcového rozhodnutia 

Rady 2009/905/SVV o akreditácii poskytovateľov forenzných služieb vykonávajúcich laboratórne 

činnosti. 
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Článok 2 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť 1. júla 2026. 

V ... 

 Za Radu 

 predseda/predsedníčka 
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